YMCA of Greater Moncton YMCA du Grand Moncton
30 War Veteran Ave 30 Ave des Anciens Combattants
Moncton, NB E1C0OB3 Moncton, NB E1C OB3
Tel: (506) 857-0606 Fax: (506) 859-8198 Tel: (506) 857-0606 Fax: (506) 859-8198
info@ymcamoncton.com info@ymcamoncton.com
www.ymcamoncton.com www.ymcamoncton.com

Volunteer Eeﬁisfraﬁon / Insc,ri,oﬁon de bénévole

1. NAME / NOM: EMAIL/COURIEL: DATE:

ADDRESS / ADRESSE: TEL / TEL:

2. Potential volunteers can apply for specific areas. Please note which area you are applying for.

Tous nos futurs bénévoles peuvent appliquer dans un domaine spécifique. Veuillez noter le domaine pour lequel vous postuler.
0 Health & Wellness/ Centre du mieux-étre o Senior’s/ Les personnes 4gés 0 Childcare/ Garderie o Youth/ Les jeunes
0 Housekeeping/ Le service de conciergerie O Aquatics/ Les aquatiques 0 Food Bank o Community Programs

O Special Events Les événements spéciaux (International, Healthy Kids Day, Strong Kids, etc)/ o Community Garden

o Other/ Autre:

3. LANGUAGES:
Englisho Frangaiso Other/autren EDUCATION LEVEL/ EDUCATION NIVEAU:

4. QUALIFICATIONS AND EXPERIENCE / QUALIFICATIONS ET L'EXPERIENCE:

5. AVAILABILITY FOR VOLUNTEER WORK / QUAND ETES-VOUS DISPONIBLE A TRAVAILLER COMME BENEVOLE?

Day/journée Mon/lun Tue/mar Wed/mer Thurs/jeu Fri/ven Sat/sam Sun/dim

Time/heure

6. COMMENTS:

7. | agree to provide the YMCA with a recent criminal record check if needed. Si mon assignation bénévole I’exige, a
demander une verification des dossiers policiers a mon égard.

If under 18 years, the authorization of a parent is required. L’autorisation d’un parent est requise si la personne qui pose
sa candidature est dgée de moins de 18 ans.

Signature Parent’s signature/ Signature des parents Date

Internal Use Only

1. Referred to (First) (second) (third)
2. Has this person been offered a position? If no, please pass on to the volunteer coordinator to follow-up
3. Criminal record check completed Yes or No

4. Information put in “class” and volunteer badge given




